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ВВЕДЕНИЕ
Настоящее руководство по эксплуатации распространяется на шкафы комплектных 

распределительных устройств серии КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» в твёрдой оболочке трёхфазного 
переменного тока частотой 50 Гц напряжением 6 (10) кВ на номинальные токи до 
1250 А, токи отключения встроенных выключателей до 31,5 кА, серийно выпускаемые 
ООО «РЫБИНСКЭЛЕКТРОЩИТ» по ТУ 27.12.10−002−04874471–2020 и предназначено для изучения 
изделия и правил его эксплуатации.

Руководство содержит основные технические характеристики, описание конструкции, 
эксплуатации, технического обслуживания, транспортирования и хранения шкафов КРУТ/РЭЩ 
«АЛЬТАИР».

Руководство ориентировано на представителей специализированных монтажных организаций 
и обслуживающий персонал, прошедших соответствующую подготовку по монтажу, наладке, 
эксплуатации и техническому обслуживанию высоковольтных комплектных распределительных 
устройств и имеющих группу по ТБ не менее IV.

Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» на заводе-производителе подвергаются контролю качества 
и обязательному комплексу приёмо-сдаточных испытаний. Производительность и срок 
службы изделия напрямую зависят от строгого соблюдения требований и соответствующих 
рекомендаций, описанных в данном руководстве. Невыполнение обязательных требований 
может повлиять на условия гарантийных обязательств или быть причиной их досрочного 
окончания.

При эксплуатации шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» также необходимо руководствоваться:
•	действующими и утверждёнными в установленном порядке «Правилами устройства 

электроустановок»;
•	действующими и утвержденными в установленном порядке «Правилами технической 

эксплуатации электрических станций и сетей», «Правилами технической эксплуатации 
электроустановок потребителей»;

•	действующими правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок (ПОТЭУ);
•	действующими нормами «Объём и нормы испытаний электрооборудования» (РД 34.45-51.300-

97);
•	эксплуатационными документами на встраиваемое в КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» высоковольтное 

и низковольтное оборудование.
Рыбинский электротехнический завод ведёт постоянную работу по совершенствованию 

конструкции шкафов, поэтому возможны некоторые расхождения реальных образцов данному 
руководству. Изменения комплектующего оборудования, либо отдельных конструктивных 
элементов, в том числе связанные с дальнейшим усовершенствованием конструкции, 
но не влияющие на основные параметры и технические характеристики, установочные 
и присоединительные размеры, могут быть внесены без предварительных уведомлений.
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Условные обозначения

ЗИП Запасные части, инструменты и принадлежности

КРУ Комплектное распределительное устройство

МКТ Модуль коммутационный в твердой изоляции

ПУЭ Правила устройства электроустановок

РЗА Релейная защита и автоматика

РУ Распределительное устройство

РЭ Руководство по эксплуатации

ТТ Трансформатор тока

Принятые сокращения

Принципиально важные моменты, требования или рекомендации

Требования по обеспечению электробезопасности при монтаже, наладке, 
эксплуатации, техническом обслуживании или ремонте КРУ, обязательные для 
выполнения
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1. ОПИСАНИЕ И РАБОТА ИЗДЕЛИЯ

1.1. Назначение

1.2. Условия эксплуатации

1.3. Структура условного обозначения

Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» предназначены для работы в составе распределительных устройств 
в сетях трёхфазного переменного тока частотой 50 Гц напряжением 10 кВ с изолированной, 
заземлённой через дугогасительный реактор или резистор нейтралью.

Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» комплектуются модулями коммутационными в твердой изоляции 
(далее МКТ/РЭЩ), включающими в себя полноценный вакуумный выключатель и трёхпозиционный 
коммутационный аппарат с функцией разъединителя и заземлителя и модулями коммутационными 
в твёрдой изоляции, включающими в себя вакуумный выключатель нагрузки и трёхпозиционный 
коммутационный аппарат с функцией разъединителя и заземлителя.

Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» устанавливаются внутри  помещений при следующих условиях 
окружающей среды:

•	высота над уровнем моря – не более 1000 м;
•	рабочий диапазон температур окружающего воздуха от -25° C до +40° C;
•	относительная влажность воздуха – не более 75% при температуре плюс +15° C;
•	окружающая среда – невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, агрессивных 

паров и газов, разрушающих изоляцию и металл;
•	вид климатического исполнения – У и УХЛ (с ограничениями по температуре)
•	категория размещения – 3 и 4 (ГОСТ 15150-69 и ГОСТ 15543.1-89);
•	степень защиты шкафа – IP31;
•	степень защиты отсека коммутационного аппарата и сборных шин – IP67;
•	режим работы устройства –продолжительный

КРУТ/РЭЩ  10  –  1000/20   УХЛ3  «АЛЬТАИР»

Пример записи структуры условного обозначения при заказе или другой документации:

КРУТ/РЭЩ   ХХ  –  ХХХХ/ХX   ХХ  «АЛЬТАИР»

Комплектное распределительное устройство в твердой изоляции

Наименование завода-изготовителя

Серия КРУ

Номинальное напряжение, кВ

Номинальный ток главных цепей, А

Номинальный ток отключения силовых выключателей, кА

Климатическое исполнение, категория размещения
(Гост 15150-69)
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Основные типоисполнения модулей коммутационных в твердой изоляции МКТ/РЭЩ приведены 
в таблице 2.

Основные параметры и характеристики КРУТ приведены в таблице 1.

С V PT

вакуумный силовой выключатель, 
совмещённый с трёхпозиционным 

разъединителем-заземлителем

вакуумный выключатель нагрузки, 
совмещённый с трёхпозиционным 

разъединителем-заземлителем

трёхпозиционный
разъединитель-заземлитель

Таблица 2.  

Таблица 1.  

1.4.2. Классификация исполнений

1.4. Технические характеристики

1.4.1. Основные параметры и характеристики

НАИМЕНОВАНИЕ ПАРАМЕТРА ЗНАЧЕНИЕ

Номинальное напряжение, кВ 6; 10
Наибольшее рабочее напряжение, кВ 7,2; 12
Номинальная частота, Гц 50
Номинальный ток главных цепей, А 630; 1250
Номинальный ток сборных шин, А 630; 1250
Ток электродинамической стойкости, кА 51; 63
Ток термической стойкости, кА 20; 25
Номинальный ток отключения, кА 20; 25
Длительность протекания тока термической стойкости, с:
– главных токоведущих цепей
– цепей заземления

3
1

Испытательное напряжение, кВ
– промышленной частоты 42
Номинальное напряжение вспомогательных цепей, В
– переменного оперативного тока
– постоянного  оперативного тока

220
220

Габаритные размеры, мм:
– ширина
– глубина
– высота

420; 490; 600
810
1800

Масса, кг 236 – 246
Срок службы до списания, лет, не менее 30
Степень защиты по ГОСТ 14254-96, IP:
– оболочки со стороны фасадов и боковых стенок
– высокововольтных токоведущихь частей 

31
67

Коммутационный ресурс, циклов:
– силового выключателя/выключателя нагрузки
– разъединителя-заземлителя

20 000 / 10 000
3000
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НАИМЕНОВАНИЕ ПОКАЗАТЕЛЯ КЛАСCИФИКАЦИИ ИСПОЛНЕНИЕ

Уровень изоляции с нормальной изоляцией «б»

Вид изоляции в твёрдой оболочке

Наличие изоляции токоведущих шин главных цепей с изолированными шинами

Наличие выкатных элементов без выкатных элементов

Вид линейных высоковольтных подсоединений кабельные

Условие обслуживания одностороннее

Наличие дверей

в релейном отсеке да

в коммутационном отсеке нет

в кабельном отсеке нет

Вид оболочки шкафа сплошная металлическая

Вид привода разъединителя/заземлителя ручной; электромоторный

Вид управления местное; дистанционное

НАИМЕНОВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ ТИП ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

Модуль коммутационный в твердой изоляции МКТ/РЭЩ

Трансформаторы тока ТШ-ЭК-0,66, ТЛО-10
ТОЛ-10, ТОЛ-10-1

Электрощит-Ко

СЗТТ

Трансформаторы напряжения 3хЗНОЛП-ЭК-10
ЗНОЛП(М)

Электрощит-Ко

СЗТТ

ТТ нулевой последовательности ТЗЛК; ТЗЛКР
ТЗЛМ; ТЗРЛ; ТЗЛК

Электрощит-Ко

СЗТТ

МПРЗА Микропроцессорные Различные

Классификация КРУТ по ГОСТ 14693 приведена в таблице 3.

Типы оборудования, применяемого в КРУТ, приведены в таблице 4.

Таблица 3.  

Таблица 4.  

1.5. Состав комплекта поставки

Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» в твёрдой изоляции поставляются отдельными шкафами или 
блоками, состав которых определяется конкретным заказом в соответствии с установленной 
формой опросного листа производителя.

В стандартный комплект поставки входят:

1. Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» или блоки в соответствии с опросным листом;
2. Комплект эксплуатационных принадлежностей согласно спецификации на заказ (рукоятки 

управления коммутационным модулем, и т.д.);
3. Комплект монтажных принадлежностей согласно рабочей документации по заказу;
4. Комплект ЗИП;
5. Паспорт – 1 экз.;
6. Руководство по эксплуатации – 1 экз.;
7. Рабочая документация, содержащая принципиальные и монтажные электрические схемы 

главных и вспомогательных цепей;
8. Чертежи общего вида КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» – 1 экз.;
9. Ведомость ЗИП – 1 экз.
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1.6. Устройство и работа

1.6.1. Общие сведения

Преимуществом шкафа КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» является их простота и удобная модульная 
конструкция.  Шкафы всех исполнений сведены к нескольким стандартизированным типоразмерам, 
обеспечивающих их взаимосовместимость и взаимозаменяемость.

Отсутствие в составе КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» элегаза увеличивает срок службы, повышает 
надёжность, уменьшает число плановых работ, снижает стоимость изделия и издержки в период 
эксплуатации, упрощает утилизацию по истечении срока эксплуатации.

Шкаф КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» представляет собой сборную металлоконструкцию. Фасадная часть 
корпуса шкафа изготовлена из стали с порошковым покрытием, задняя и боковые стенки, релейный 
шкаф – из оцинкованной стали.

Внутри корпуса располагаются аппараты и арматура главной и вспомогательной цепей. Для 
безопасности обслуживания и локализации аварий корпус разделён на изолированные отсеки:

•	релейный (А);
•	коммутационный (Б);
•	кабельных присоединений (В)

В

Б

А

* допускается увеличение высоты релейного отсека по дополнительному согласованию.
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Релейный отсек
Кнопки оперирования силовым 
выключателем (вкл./откл.)

Индикаторы мнемосхемы

Кнопки оперирования силовым 
выключателем

Окно управления приводом 
заземлителя

Счётчик циклов

Окна обзора положения ножей 
заземлителя с подсветкой

Инструкция

Блок индикации наличия
напряжения

Ручка

Смотровое окно отсека 
присоединений

Управление вакуумным
выключателем

Маркировочная табличка

Окно управления приводом 
разъединителя

Переключатель управления 
подсветкой

Окно взвода пружины

Амперметр
Индикаторы световые

Релейная защита
Замок релейного отсека

Коммутационный отсек

Отсек кабельных 
присоединений
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Индикаторы световые

В отсеке размещается коммутационный модуль 
МКТ/РЭЩ и система сборных шин. Сборные шины помещены 
в твёрдую экранированную изоляцию и не имеют контакта 
с окружающей средой. Отсек полностью локализован от 
остальных отсеков, отсек оборудован клапаном сброса 
избыточного давления. Клапан сброса, расположенный 
в верхней части шкафа обеспечивает выброс продуктов 
горения дуги в безопасное для обслуживающего персонала 
место. 

На фасаде шкафа располагается привод модуля 
МКТ/РЭЩ, закрытый лицевой панелью управления. Панель 
изготавливается из стального листа, толщиной 2 мм, с покрытием 
порошковой краской. На панели нанесена мнемосхема, 
соответствующая типоисполнению модуля, отверстия, для 
органов управления МКТ/РЭЩ и смотровое окно, служащее 
для контроля положения заземляющих ножей.

1.6.3. Коммутационный отсек

Релейный отсек представляет собой отдельный модуль 
с дверью на лицевой стороне, в котором располагаются 
клеммные ряды, реле, блоки цифровых защит и другое 
оборудование вторичных цепей.

Реле, клеммные соединения, автоматические 
выключатели, низковольтные предохранители и другие 
устройства внутри модуля крепятся на DIN-рейках на 
задней стенке, что облегчает монтаж или замену этих 
элементов.

Электрическая связь между модулями разных шкафов 
КРУТ/РЭЩ “АЛЬТАИР» выполнена по шинкам оперативных 
цепей через отверстия в боковых стенках модуля 
контрольными кабелями.

На двери модуля устанавливаются:
•	ключи и кнопки управления электрооборудованием;
•	сигнальные лампы неисправности и срабатывания 

защит;
•	цифровые или аналоговые электроизмерительные 

приборы;
•	блок релейной защиты или дисплей блока 

релейной защиты.

В модуле предусмотрен антиконденсатный нагре-
вательный элемент с автоматическим управлением от 
термостата.

1.6.2. Релейный отсек
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Кабельный отсек служит для размещения, закрепления и присоединения кабелей. Внутри него 
может располагаться следующее оборудование:

трансформаторы тока (в шкафах шириной 600 мм – литые опорные, в шкафах шириной 420 и 490 мм 
– шинные);

•	трансформаторы напряжения (только в шкафах шириной 600 мм);
•	трансформаторы тока нулевой последовательности;
•	ёмкостные делители устройств контроля напряжения;
•	ОПН;
•	кабельные ввода с хомутами закрепления силовых кабелей;
•	система заземляющих шин.
В шкафах шириной 600 мм присоединение кабеля осуществляется либо с помощью болтового 

соединения, либо с помощью штекерного соединения. В шкафах 420 и 490 мм –  только с помощью 
штекерного соединения. По заказу возможна установка индикатора ТКЗ.

Сброс продуктов горения и газов в случае возникновения дуги короткого замыкания из кабельного 
отсека осуществляется через канал, расположенный в задней части шкафа. В верхней части канал 
прикрыт клапаном сброса.

Конструкция двери кабельного отсека является дугостойкой и оборудована блокировкой, 
позволяющей открыть дверь только при включённом заземлителе.

Дно кабельного отсека оборудовано вводами для прохода и специальными хомутами для 
крепления силового кабеля, а так же кронштейнами для крепления трансформаторов тока нулевой 
последовательности.

Каждый шкаф КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» имеет собственный внутренний контур заземления и его 
соединение с внешним заземляющим контуром осуществляется болтовым соединением.

1.6.4. Отсек кабельных присоединений

1.6.5. Коммутационный модуль

Функции отключения, разъединения и заземления выполняет единый коммутационный модуль 
МКТ/РЭЩ. Его использование позволяет унифицировать управление для всех типоисполнений 
КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» , сделать его предельно простым, сведя к возможным положениям: включено 
– отключено – разъединено – заземлено. Такая система надёжна и удобна. Она обеспечивает 
наглядность благодаря мнемосхеме и надёжность благодаря системе взаимных встроенных 
блокировок.

Все токоведущие части шкафа заключены в твёрдую экранированную изоляцию. Ни один из 
элементов первичной цепи не имеет контакта с окружающей средой, что:

– резко снижает риск возникновения внутренней дуги;
– продлевает срок службы оборудования;

Данное изделие должно устанавливаться специализированными специалистами электриками 
в строгом соответствии с соответствующими правилами техники безопасности.
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Перед установкой кабельного адаптера или во время технического обслуживания, убедитесь, что 
все системы обесточены и заземлены.

МКТ/РЭЩ

– существенно снижает необходимость в техническом обслуживании;
– сокращает эксплуатационные расходы;
– повышает безопасность обслуживающего персонала.
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1.7. Маркировка

1. Товарный знак завода-производителя; 2. Номинальный ток главных цепей; 3. Номинальное напряжение; 4. Дата изготовления;
5. Климатическое типоисполнение; 6. Контактные данные завода-изготовителя; 7. Степень защиты IP;

8. Заводской номер по системе нумерации завода-производителя; 9. Масса; 10. Технические условия, которым соответствует изделие

На фасаде коммутационного отсека каждого шкафа КРУТ/РЭЩ размещается маркировочная 
табличка, изготовленная на алюминиевой пластине, на которой указываются данные об изделии.

На первом в ряду шкафу секции РУ дополнительно размещается табличка заводского заказа, 
содержащая общие технические характеристики распределительного устройства, данные 
о присвоенном номере заказа и заводского проекта, а также номере технических условий, 
в соответствии с которыми ведется серийный выпуск продукции. Идентификационные данные заказа 
могут потребоваться в случае возникновения рекламации или обращения на завод-изготовитель по 
истечению гарантийного срока эксплуатации.
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Маркировочная табличка шкафа

На дверях шкафов КРУ наносятся знаки «ОСТОРОЖНО! ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ!».

1.7.1. Маркировка упаковки

На боковых стенках тары нанесена транспортная маркировка в соответствии с ГОСТ 14192, 
содержащая следующие знаки:

• «ХРУПКОЕ. ОСТОРОЖНО»,
• «ВЕРХ, НЕ КАНТОВАТЬ»,
• «БЕРЕЧЬ ОТ ВЛАГИ»,
• «МЕСТО СТРОПОВКИ»,
• «ШТАБЕЛИРОВАТЬ ЗАПРЕЩАЕТСЯ»,
• «ЦЕНТР ТЯЖЕСТИ».

Кроме того, на боковой стенке тары наклеена этикетка, содержащая следующие данные:
• товарный знак предприятия-изготовителя;
• наименование и тип изделия;
• масса брутто и нетто в килограммах;
• габаритные размеры грузового места (ширина, глубина, высота);
• объём грузового места в кубических метрах;
• адреса и реквизиты грузоотправителя и грузополучателя в соответствии с требованиями 

действующей системы грузоперевозок.
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1.9.1. Механизмы блокировок

1.9. Описание и работа составных частей

НАИМЕНОВАНИЕ И ОПИСАНИЕ БЛОКИРОВКИ ТИП ОБЪЕКТ БЛОКИРОВКИ

Блокировка, препятствующая оперированию разъединителем при 
включенном заземлителе. При включении заземлителя блокируется 
окно оперирования приводом разъединителя

механическая Разъединитель

Блокировка, препятствующая оперированию заземлителем при 
включенном разъединителе. При включении разъединителя 
блокируется окно оперирования приводом заземлителя

механическая Заземлитель

Блокировка, препятствующая отключению разъединителя при 
включенном вакуумном выключателе. Блокировка реализована 
в приводе МКТ/РЭЩ

механическая Разъединитель

Блокировка, препятствующая оперированию вакуумным 
выключателем при отключенном разъединителе.  Блокировка 
реализована в приводе МКТ/РЭЩ

механическая Силовой 
выключатель*

Блокировка, препятствующая открыванию двери отсека 
кабельных присоединений при отключенном заземлителе. Снятие 
двери отсека кабельных присоединений возможно только при 
включенном заземлителе. Блокировка реализована на валу 
главного вала МКТ/РЭЩ

механическая
Дверь отсека 
коммутационного 
модуля

Блокировка открытия двери кабельного отсека замковая Дверь кабельного 
отсека

Блокировка доступа к управлению силовым выключателем замковая Силовой выключатель

Блокировка доступа к приводным валам распределительного 
устройства электромагнитная Дверь кабельного 

отсека

Блокировка открытия двери кабельного отсека электромагнитная Дверь кабельного 
отсека

В шкафах КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» предусмотрена система блокировок согласно требованиям 
по безопасности, установленным ПУЭ, ПТЭ и ГОСТ 12.2.007.4. Перечень блокировок, исполнение 
и объект воздействия указаны в таблице 5.

1.8. Упаковка

Упаковка шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» соответствует требованиям ГОСТ 23216  
и обеспечивает совместно с консервацией, выполненной по ГОСТ 9.014, сохранность изделия при 
транспортировании крытым транспортом на большие расстояния и хранении в течение одного 
года. Упаковка соответствует исполнению У по механической прочности и категории КУ-2 по защите 
от воздействия климатических факторов.

Транспортируемой единицей является шкаф КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» или модуль из нескольких (от 
2 до 4) шкафов. При средних (С) условиях транспортирования используется внутренняя упаковка 
ВУ-IIА-5. Внутренняя упаковка выполняется оборачиванием шкафов в полиэтиленовую пленку или 
надеванием полиэтиленового пакета. Шкафы эластично крепятся к деревянному поддону при 
помощи полимерных крепёжных лент и деревянных распорных брусков.

При жестких (Ж) условиях транспортирования – для поставок на расстояния свыше 1000 км 
и в районы Крайнего Севера – используется внутренняя упаковка ВУ-IIА-5 и транспортная тара 
ТЭ-1, состоящая из деревянного поддона, решётчатых стенок и однослойной крышки из досок 
с непрофилированными кромками. Наружная поверхность крышки обивается водонепроницаемым 
материалом. Эластичное крепление шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» в транспортной таре 
осуществляется при помощи полимерных крепёжных лент и деревянных распорных брусков.

Фасады отсеков РЗиА дополнительно защищаются от механических повреждений пенопластом.
На время транспортирования отдельно упаковывается:
•	комплект монтажный и эксплуатационный;
•	комплект ЗИП;
•	оборудование, требующее особых транспортных условий;
•	рабочая документация.
Документация укладывается в грузовое место №1

Таблица 5.
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Релейная защита и автоматика присоединений КРУТ/РЭЩ может быть выполнена 
с использованием микропроцессорных устройств. В шкафах могут использоваться практически 
любые устройства МПРЗ и А. 

Цепи сигнализации обеспечивают: 
– визуальный контроль аварийных отключений (МТЗ, токовая отсечка, газовая зашита, АВР и др.) 

и предупреждающий контроль (перегрузка, замыкание на землю, газовая защита), осуществляемый 
указательным реле РЭУ-11 (РПУ-1);

– вывод на шинки центральной сигнализации (ЕНА и ЕА) сигнала аварийного отключения или 
предупреждающего сигнала; 

– контроль положения выключателя «ВКЛ.» и «ОТКЛ.», а также предупреждение «БЛИНКЕР НЕ 
ПОДНЯТ» обеспечивает световая сигнализация (арматура СКЛ-12 со светодиодной матрицей). 

Могут быть также обеспечены другие виды защит: 
– защита минимального напряжения; 
– защита от замыканий на землю; 
– дуговая защита; 
– двухступенчатое АПВ. 
КРУТ/РЭЩ имеет возможность применения средств измерения и учёта активной и реактивной 

энергий. 

Вторичные цепи КРУТ/РЭЩ позволяют организовать автоматический ввод резерва (АВР). 

1.9.2. Вторичные цепи

* опционально возможно исполнение КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» без блокировки, препятствующей оперированию вакуумным выключателем 
при отключенном разъединителе. Оговаривается при заказе КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» 

* опционально возможно исполнение автоматизированной электромагнитной блокировки в составе распределительного устройства.

Пример электромагнитной блокировки Пример замковой блокировки

Не допускается вносить любые изменения в схемы вспомогательных цепей без согласования 
с заводом-производителем и проектной организацией.

Категорически запрещается производить попытки оперирования заземлителем при 
открытой двери отсека кабельных присоединений
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2. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Для обеспечения условий безопасности при эксплуатации необходимо руководствоваться 
«Правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок».

При производстве ремонтных работ с полным или частичным снятием напряжения токоведу-щие 
части шкафов должны быть закорочены и заземлены. 

Конструкция шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» удовлетворяет требованиям безопасности 
в соответствии с ГОСТ 12.2.007.0, ГОСТ 12.2.007.4  с учётом требований, изложенных в настоящем 
документе.

2.1. Эксплуатационные ограничения

2.1.1. Требования к строительной части

2.2. Подготовка к использованию

2.2.1. Меры безопасности

Перед началом монтажа шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» в помещении должны быть закончены 
все строительные работы, включая отделочные, закрыты все проёмы, колодцы и кабельные каналы, 
выполнено освещение, отопление и вентиляция.

Помещение должно быть очищено от пыли, строительного мусора и просушено. К помещению 
должен быть обеспечен удобный подъезд.

Помещение, подготовленное для монтажа КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» , должно дополнительно отвечать 
следующим требованиям:

•	помещение должно быть выполнено из несгораемых материалов с пределом огнестойкости 
не менее 0.75 часа;

•	дверной проём должен иметь высоту не менее 2.3 м, ширину не менее 1,2 м и не иметь 
порогов;

•	пол должен выдерживать нагрузку не менее 1400 кг/м²;
•	полы или закладные фундаментные рамы должны быть выровнены по горизонтали с точностью 

±2 мм на 1 метр длинны, но не более ±4 мм на длину секции КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» ;
•	кабельные каналы должны быть выполнены в соответствии с проектом;
•	металлические основания для установки шкафов должны быть выполнены из рихтованных 

швеллеров профиля не менее №10;
•	швеллеры закладных оснований должны быть сварены встык и соединены с контуром 

заземления не менее, чем в 2-х местах полосовой сталью сечением не менее 120 мм²;
•	должно быть выполнено обеспыливание полов.
Готовность строительной части помещения к производству работ по монтажу КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» 

должна быть оформлена актом, подписанным представителями строительной организации, 
заказчика и монтажной организации.

Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» устанавливаются непосредственно на выровненный бетонный пол 
или на закладную металлическую фундаментную раму четырьмя анкерными болтами М10х60 через 
специальные отверстия диаметром 12 мм, выполненные в основании шкафов. Для устранения 
неровностей бетонного пола, необходимо выполнить выравнивания слоем отделочного цемента. 
Неровности более ±3 мм/м не допускаются.

Общую ровность пола рекомендуется проверять железной линейкой, перемещаемой по опорной 
поверхности. Линейка длинной 2 метра не должна выявлять неровность опорной поверхности 
более, чем на 5 мм.

Перед началом монтажа необходимо проверить соответствие фундаментной рамы и кабельных 
каналов проектной документации.

Неправильное установка рамы и закладных может привести к деформации металлоконструкций 
корпуса шкафа, что в свою очередь, потребует дополнительной регулировки отдельных элементов 
конструкции.

2.1.2. Требования к фундаментным рамам и кабельным каналам
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Шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» устанавливаются в соответствии с планом расположения, согласно 
утвержденной заказчиком рабочей документации. Расстояние между задней стенкой шкафа 
и стеной помещения должно быть не менее 50 мм при гарантированном отсутствии промерзания 
стены. Основания шкафов приспособлены для установки на бетонном полу или на фундаментных 
рамах.

Монтаж КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» рекомендуется начинать с установки:
•	для секции до 10 шкафов первым установить КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» , дальний от входа;
•	для секций с большим количеством шкафов, рекомендуется начинать монтаж с середины 

секции.
Рекомендуется следующая последовательность монтажа 

секции:
1. Установить первый шкаф секции. После проверки 

правильности его установки приступить к установке следующего, 
сопрягаемого с установленным. Шкаф установлен правильно, 
если:

•	нет качаний. Для устранения качания и перекосов 
рекомендуется применение стальных прокладок толщиной не 
более 3 мм каждая, подкладываемые под необходимые углы 
основания шкафа КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» ;

•	обеспечена вертикальность и горизонтальность по фасаду 
и по глубине (проверить отвесом или уровнем). Для правильной 
установки рекомендуется соблюдать допуск ±0.2 см/м 
и максимальное отклонение ±0,4 см на длину секции;

•	обеспечено плотное прилегание стенок двух шкафов, 
установленных рядом.

2. После установки очередного шкафа, его нужно прикрепить 
к предыдущему с помощью болтов М10 согласно чертежу общего 
вида секции, прилагаемого к исполнительной документации 
(см. на рис.) Допускается соединение шкафов между собой 
производить в пяти точках, три с фасада и две (верхняя и нижняя 
дальняя от фасада).

3. После установки секции, для дополнительного закрепления 
секции, необходимо прикрепить шкафы к металлической заклад-
ной раме или непосредственно к бетонному полу анкерными 
болтами М10 через специальные отверстия диаметром 12 мм, 
выполненные в основании шкафов. 

Рекомендуется закреплять каждый шкаф в четырёх местах, но 
допускается производить закрепление в двух точках с фасада.

4. Шкафы секции привариваются к раме, каждая в двух местах, 
длина каждого сварочного шва не менее 40 мм.

5. Соединить между собой внутренние контуры заземления 
шкафов с помощью, входящих в комплект поставки шкафа, медных 
накладок и болтов. Подключить внутренний контур заземления 
к внешнему. Отверстия для вывода шинок внутреннего контура 
заземления за пределы шкафа для подключения к внешнему 
контуру предусмотрены в каждом шкафу.

6. Смонтировать сборные шины.

2.2.3. Монтаж шкафов

Соединение между собой 
внутренних контуров 

заземления шкафов (Пункт 5)

Места крепления ячеек 
между собой. (Пункт 2)

При приемке изделия необходимо выполнить следующие действия:
•	проверить комплектность полученного оборудования в соответствии с товарно-

транспортными накладными и общей спецификацией на заказ;
•	проверить комплектность технической документации и правильность заполнения паспортов;
•	убедиться в целостности поставленного оборудования;
•	проверить правильность заполнения маркировочной таблички на фасаде коммутационного 

отсека шкафов КРУТ/РЭЩ;
•	при необходимости произвести отогревание шкафов при помощи внешних 

электрообогревателей.

2.2.2. Приемка изделия
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Крепление шин в средних 
шкафах.
Болт M16х50, DIN933;
Шайба М16, DIN6796;
Шайба М16, DIN9021

Б

2.2.4. Принцип установки сборных шин

Система сборных шин в БКТП(Б)

Б
А

Крепление шин в крайних 
шкафах.
Болт M16х40, DIN933;
Шайба М16, DIN6796;
Шайба М16, DIN9021

А

НАЗВАНИЕ ЭЛЕМЕНТОВ И ТИП СОЕДИНЕНИЯ

КРУТЯЩИЙ МОМЕНТ, НМ

Тип резьбы

М8 М10 М12 М16

Токоведущая медная шина–шина 25

Токоведущая медная шина–опорный изолятор 
из компаунда 40 60

Крепление трансформатора тока 20

Токоведущая медная шина– трансформатор 
типа ЗНОЛП 30

Крепление трансформатора ЗНОЛП 20

Монтаж сборных шин Заземление экрана сборных шин
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При вводе в эксплуатацию все элементы шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» (выключатели, силовые 
и измерительные трансформаторы, кабели и т.п.) должны быть подвергнуты приёмосдаточным 
испытаниям в соответствии с главой 1.8 ПУЭ и РД 34.45-51.300-97 «Объём и нормы испытаний 
электрооборудования».

После окончания монтажа необходимо подготовить шкафы КРУТ/РЭЩ к работе.
1)	 Подготовку шкафов к работе необходимо начать с наружного осмотра, далее снять 

консервационную смазку при помощи мягкой ветоши, смоченной специальным раствором, при 
необходимости восстановить смазку трущихся частей.

2)	 Проверить надёжность крепления всех аппаратов, изоляторов, подходящих к аппаратам 
шин и заземляющих шин. При необходимости подтянуть болтовые соединения.

3)	 Восстановить все нарушения антикоррозийного покрытия на аппаратах, узлах и деталях 
шкафов.

4)	 Проверить блокировки, входящие в состав шкафов.
5)	 Провести приемосдаточные испытания. 

2.2.5. Проверка готовности изделия к использованию

2.3. Использование изделия

2.3.1. Общие сведения

2.3.2. Оперирование шкафом КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР»

Чтобы исключить ошибочные коммутации необходимо соблюдать описанные на лицевой панели 
каждого шкафа последовательности выполнения коммутационных операций.

Каждая отдельная коммутационная операция должна быть полностью завершена.
После каждой коммутационной операции, при выполнении которой используется съёмная 

рукоятка, её надо изъять из гнезда и уложить в ящик для инструментов.

Органы управления шкафом КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР»

1 - гнездо заземлителя; 2, 8 - кнопка включения силового выключателя; 3, 9 - кнопка отключения силового выключателя; 4 - гнездо 
разъединителя; 5 - гнездо взвода пружины; 6 - световой индикатор положения «Включено» силового выключателя; 7 - световой индикатор 

положения «Отключено» силового выключателя

Перед выполнением любой операции с приводами МКТ/РЭЩ необходимо убедиться 
в том, что система блокировок позволяет её выполнить. Приложение чрезмерных 
усилий к рукоятке оперирования привода МКТ/РЭЩ не допускается!

1

6 7

4

5

98

2

3
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Включение шкафа необходимо выполнять в следующем порядке (см. рисунок):

Отключение шкафа необходимо выполнять в следующем порядке  (см. рисунок):

Шаг 1 Закрыть дверь кабельного отсека.

Шаг 2
Вставить рукоятку управления в гнездо заземлителя (поз. 1) и повернуть по часовой 
стрелке, чтобы отключить его. Проверить отключенное положение заземлителя по 
индикатору положения.

Шаг 3
Вставить рукоятку управления в гнездо разъединителя (поз. 4) и повернуть по часовой 
стрелке, чтобы включить его. Проверить включенное положение разъединителя по 
индикатору положения.

Шаг 4
При отсутствии оперативного питания взвести пружину силового выключателя. Для этого 
вставить рукоятку в гнездо взвода пружины (поз. 5) и поворачивать по часовой стрелке до 
тех пор, пока индикатор взвода пружины не поменяет свое положение на «Взведен»

Шаг 5 Нажать на кнопку включения силового выключателя (поз. 2) на фасаде коммутационного 
стека (или на двери релейного отсека (поз. 8) при наличии оперативного питания).

Шаг 6 Проверить включенное положение силового выключателя по световому индикатору (поз. 6) 
на двери релейного отсека.

Шаг 1 Нажать на кнопку отключения силового выключателя (поз. 3) на фасаде коммутационного 
стека (или на двери релейного отсека (поз. 9) при наличии оперативного питания).

Шаг 2 Проверить отключенное положение силового выключателя по световому индикатору (поз. 
7) на двери релейного отсека.

Шаг 3
Вставить рукоятку управления в гнездо разъединителя (поз. 4) и повернуть против часовой 
стрелки, чтобы отключить его. Проверить отключенное положение разъединителя по 
индикатору положения.

Шаг 4
Вставить рукоятку управления в гнездо заземлителя (поз. 1) и повернуть против часовой 
стрелки, чтобы включить его. Проверить включенное положение заземлителя по индикатору 
положения.



22

Техническое обслуживание (ТО) – комплекс работ, который направлен на поддержание 
работоспособности и исправности шкафов КРУТ/РЭЩ в процессе эксплуатации, после 
транспортирования или длительного хранения. ТО предусматривает:

•	осмотры, проводимые с целью оценки текущего состояния КРУТ/РЭЩ;
•	эксплуатационный уход (чистку, восстановление окраски, антикоррозийного покрытия, 

пополнение смазки и т.п.);
•	контроль и проверку работоспособности встроенного оборудования и механизмов шкафов 

КРУТ/РЭЩ;
•	устранение мелких дефектов, подтяжка и регулировка расслабленных креплений и деталей;
•	периодические испытания, проводимые для контроля работоспособности и безопасности 

шкафов КРУТ/РЭЩ с целью своевременного обнаружения и предупреждения возникновения 
аварийной ситуации.

3. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

3.1. Общие указания

3.2. Меры безопасности

3.3. Порядок технического обслуживания

3.4. Техническое обслуживание шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР»

3.4.1. Визуальный контроль

Техническое обслуживание шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» проводится в сроки, определяемые 
локальными инструкциями, в соответствии с действующими «Правилами технической эксплуатации 
электроустановок потребителей электрической энергии» и требованиями данного РЭ.

Работы по техническому обслуживанию шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» может выполнять только 
специально обученный персонал, имеющий соответствующую группу по электробезопасности, 
изучивший настоящее РЭ и четко представляющий назначение и взаимодействие элементов 
шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» .

Перед началом технического обслуживания шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» со снятием напря-
жения необходимо выполнить организационные и технические мероприятия, обеспечивающие 
безопасность работ, в соответствии с требованиями «Правил по охране труда при эксплуатации 
электроустановок». Проверка отсутствия напряжения на отключённом оборудовании должна 
проводиться во всех фазах со стороны сборных шин и со стороны кабельных присоединений.

Наложение заземления производится посредством включения заземлителей после проверки 
отсутствия напряжения на заземляемом участке.

Во время проведения технического обслуживания шкафов КРУ запрещается работа людей на 
участке схемы, отключенной только выключателем.

На подстанциях с постоянным дежурством оперативного персонала рекомендуется проводить 
внешний визуальный контроль оборудования ежедневно.

На подстанциях без постоянного дежурства – не реже одного раза в месяц.
В трансформаторных и распределительных пунктах – не реже одного раза в 6 месяцев.
Во время проведения осмотра особое внимание рекомендуется уделять на следующее:
•	общее состояние помещения РУ (отсутствие влаги, запыленности, задымленности и т.д.);
•	соответствие температуры в помещении нормируемым условиям эксплуатации КРУ;
•	исправность освещения в отсеках КРУ, состояние контактного соединения магистральных 

шин и внешнего контура заземления подстанции;
•	визуальный контроль наличия загрязнений, повреждения окраски и антикоррозийного 

покрытия;
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3.4.2. ТО оборудования и механизмов

3.4.3. Эксплуатационный уход

3.4.4. Консервация

•	проверка отсутствия следов воздействия на изоляцию частичных разрядов и токов утечки, 
наличие видимых или слышимых разрядов, ненормальных шумов в работе оборудования.

Все неисправности шкафов КРУ и установленного в них электрооборудования, которые 
обнаружены при периодических осмотрах, должны регистрироваться в эксплуатационной 
документации. В зависимости от степени значимости выявленные неисправности должны 
устраняться в кратчайшие сроки по аварийным заявкам или при следующем текущем ремонте.

При проведении работ по ТО оборудования и механизмов внутри шкафов КРУ рекомендуется 
обратить внимание на следующее:

•	отсутствие следов воздействия высокой температуры на токоведущие части и аппаратуру 
главных цепей. Воздействие высокой температуры обычно сопровождается изменением окраски 
неизолированных токоведущих частей и оплавлением изоляции изолированных токоведущих 
частей и аппаратуры;

•	состояние поверхностей контактных систем. Если на контактных поверхностях обнаружены 
изменения окраски, которые связаны с воздействием высокой температуры, то при проведении 
ТО их необходимо очистить. Крепеж контактной системы затянуть;

•	проверка правильного функционирования КА, приводов, защитных и сигнальных устройств. 
Проверка должна производиться в соответствии с РЭ данного оборудования;

•	проверка работоспособности механизмов блокировок, фиксаторов;
•	проверка состояния электрических соединений токоведущих цепей и цепей заземления;
•	проверка сохранности пломб на крышках приборов учета электроэнергии (при наличии).

Чистка, восстановление окраски, антикоррозийного покрытия и смазки проводятся, если 
необходимость этих работ была установлена во время проведения осмотра.

Для проведения чистки необходимо снять напряжение с главной цепи КРУ (всего РУ или одной 
секции). Загрязненные поверхности протереть чистой хлопчатобумажной ветошью, которую 
необходимо смочить техническим спиртом, и сушить на воздухе. Не допускается попадание воды 
внутрь шкафов КРУ.

Место повреждения окраски необходимо:
•	зачистить шлифовальной шкуркой по ГОСТ 6456 и ГОСТ 5009;
•	протереть смоченной в бензине по ГОСТ 3134 чистой хлопчатобумажной салфеткой;
•	просушить на воздухе;
•	загрунтовать и окрасить краской соответствующего цвета. Небольшие поверхности 

окрашивать кистью, большие – валиком.
Место повреждения антикоррозийного покрытия необходимо:
•	зачистить шлифовальной шкуркой по ГОСТ 6456 и ГОСТ 5009;
•	протереть смоченной растворителем чистой хлопчатобумажной салфеткой;
•	просушить на воздухе;
•	обработать препаратом для восстановления антикоррозийного покрытия.
Восстанавливать смазку трущихся элементов, механизмов приводов, блокировок, петель дверей 

отсеков требуется один раз в три года. При проведении работ следует использовать смазку типа 
ЦИАТИМ-221 или аналогичную с нижним пределом рабочих температур не выше минус 25оС.

В консервации завода-изготовителя шкафы КРУ могут храниться не более 1 года, затем 
необходимо выполнить переконсервацию.

Консервирующую смазку необходимо удалить ветошью, которую предварительно смочить 
органическими растворителями.

Переконсервацию производить смазкой ЦИАТИМ-201 по ГОСТ 6267-74 или ее заменяющей.
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3.5. Техническое обслуживание составных частей

ТО оборудования, которое установлено в КРУ (силовых выключателей, силовых и измерительных 
трансформаторов, ограничителей перенапряжений, устройств защиты и автоматики и др.), должно 
производиться в соответствии с инструкциями по эксплуатации данного оборудования.

Объем и периодичность обслуживания оборудования главных токоведущих цепей перечислены 
в таблице 6.

Таблица 6.

ОБЪЕКТ 
ОБСЛУЖИВАНИЯ УЗЕЛ ВЫПОЛНЯЕМЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРИОДИЧНОСТЬ,

НЕ РЕЖЕ

Коммутационный 
модуль в твёрдой 
изоляции

Изоляционные 
поверхности полюсов

Удалить скопившуюся пыль при помощи пылесоса. 
Очистить от загрязняющих отложений при помощи чистого 
безворсового материала, смоченного спиртом

По мере 
необходимости

Дугогасительные 
камеры

Измерить электрическое сопротивление постоянному току 5 лет

Провести испытание изоляции отключенного выключателя на 
разрыв и включенного выключателя относительно земли и 
смежных полюсов одноминутным переменным напряжением 
промышленной частоты

5 лет

Привод Смазать трущиеся поверхности подвижных частей в 
соответствии с документацией на выключатель

По мере 
необходимости

Трансформаторы 
тока, трансформаторы 
напряжения

Изоляционные 
поверхности

Очистить от загрязняющих отложений  при помощи чистого, 
сухого безворсового материала

По мере 
необходимости

Ремонт заключается в замене оборудования при выявлении неустранимых отказов 
функционирования, а также после повреждений, вызванных воздействием токов короткого 
замыкания. Целесообразность проведения ремонта или замены неисправного оборудования на 
новое определяет Собственник оборудования.

Замена неисправного оборудования при аварии по вине эксплуатации и после истечения 
гарантийного срока производится силами Заказчика.

При выполнении работ по замене оборудования должны быть приняты меры безопасности. 
Необходимость принятия тех или иных мер безопасности определяется эксплуатирующей 
организацией, исходя из конкретных условий работ.

В процессе эксплуатации шкафов КРУ необходимо производить планово-предупредительные 
ремонты (ППР), включающие текущий и капитальный ремонты.

При окончании коммутационного или механического ресурса электрооборудования элементов 
КРУ необходимо производить внеплановые ремонты.

Возможно проведение послеаварийных восстановительных ремонтов, объем которых 
определяется характером повреждения оборудования.

После выполнения ремонта электрооборудование испытать в соответствии с «Объемами 
и нормами испытаний электрооборудования (СО 34.45-51.300-97)».

Проведение всех ремонтов оформляются записями в эксплуатационной документации или 
актами, где должны быть приведены перечни выявленных и устраненных дефектов.

Перед началом ремонта шкафов КРУ необходимо выполнить организационные и технические 
мероприятия в соответствии с требованиями «Правил по охране труда при эксплуатации 
электроустановок». Проверка отсутствия напряжения на отключенном оборудовании должна 
проводиться во всех фазах, а у выключателей и разъединителей – на всех полюсах.

4. ТЕКУЩИЙ РЕМОНТ
4.1. Общие указания

4.2. Меры безопасности

4.3. Текущий ремонт шкафов КРУ
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Текущий ремонт составных частей шкафов КРУ необходимо выполнять в соответствии с их 
руководствами по эксплуатации.

4.4. Текущий ремонт составных частей

Релейный отсек Аппараты можно заменить, открыв дверь отсека и отключив питание.

Коммутационный отсек

– Заземлить кабельный отвод, при этом механическая блокировка крышки 
автоматически снимается;
– Снять крышку кабельного отсека, потянув её сначала вверх и затем на себя.
Дополнительная блокировка предотвращает снятие крышки, если заземлитель 
не включён.

Отсек кабельных присоединений Необходимо снять закрывающую его наружную панель. Для этого необходимо 
снять шесть крепёжных болтов.

Для того, что бы осуществить ЗАМЕНУ ЭЛЕМЕНТОВ необходимо:

1. Отключить выключатель;
2. Разомкнуть разъединитель;
3. Включить заземлитель;
4. Снять крышку кабельного отсека;
5. Проверить отсутствие напряжения с помощью стационарного 
индикатора напряжения или штанги с указателем напряжения.

Для того, что бы осуществить ЗАМЕНУ ТРАНСФОРМАТОРОВ ТОКА (ТТ) 
необходимо:

Если провода от трансформаторов тока выводятся на 
пломбируемый клеммник, демонтаж начинается со снятия пломбы, 
а монтаж заканчивается наложением пломбы на клеммник.

Если трансформаторы тока имеют собственные клеммники, 
провода  отсоединяются непосредственно на трансформаторах 
тока.

Демонтаж опорных
трансформаторов 
тока

1. Отсоединить шину идущие от модуля МКТ/РЭЩ;
2. Отсоединить кабельную отпайку и шинку ведущую
к индикатору напряжения;
3. Отсоединить ТТ вместе с опорным листом от опоры.

Демонтаж шинных
трансформаторов 
тока

1. Отсоединить кабель от ответной части модуля МКТ/РЭЩ;
2. Отсоединить кабельную муфту;
3. Отсоединить ТТ от опоры;
4. Снять ТТ с кабеля.

Монтаж трансформаторов тока производится в обратной последовательности.

В шкафах ввода для исключения возможности включения заземлителя на ввод, 
находящийся под напряжением, следует обеспечить отсутствие напряжения со 
стороны питающего РУ или подстанции. Отключение питания должно производиться 
в соответствии с инструкцией по производству оперативных переключений.
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Условия транспортирования шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» в транспортной таре в части 
воздействия климатических факторов – ОЖ4 по ГОСТ 15150 с учётом требования защиты от прямого 
воздействия атмосферных осадков.

Условия транспортирования шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» в транспортной таре в части 
воздействия механических факторов – группа С по ГОСТ 23216.

Транспортирование шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» допускается при температуре окружающего 
воздуха от -50 до +40° С и влажности не более 98% при температуре плюс 25° С.

Транспортной единицей является шкаф КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» /секция шкафов КРУТ/РЭЩ 
«АЛЬТАИР» в зависимости от заказа.

Шкаф КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» транспортируются в собранном и отрегулированном состоянии 
в транспортной таре.

Транспортировать шкаф КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» необходимо 
в вертикальном положении. Штабелирование не допускается.

Погрузка, крепление и перевозка шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» 
в транспортных средствах должны производиться в соответствии 
с правилами перевозки грузов, действующими на каждом виде 
транспорта.

На время транспортирования должны быть предприняты меры, 
указанные в таблице.

После окончания установленного срока службы шкафы КРУ подлежат утилизации.
Конструкция шкафа КРУ не содержит экологически опасных материалов и безопасна для 

хранения в качестве остаточных отходов.
Элементы конструкции шкафа КРУ реализуемы в качестве смешанного металлического лома, 

утилизируемого в соответствии с действующей нормативно-технической документацией.
Трансформаторы, коммутационные аппараты и другие комплектующие, утилизируются 

в соответствии с их эксплуатационной документацией.

ЭЛЕМЕНТ СОСТОЯНИЕ

Вакуумный 
выключатель

силовая 
пружина не 
взведена,
в отключенном 
положении

Разъединитель в отключённом 
положении

Заземлитель во включённом 
положении

6. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ

7. УТИЛИЗАЦИЯ

Перед хранением шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» необходимо ознакомиться с требованиями 
настоящего РЭ.

Несоблюдение требований хранения может стать причиной потери гарантии, предоставляемой 
заводом-изготовителем.

Рекомендуется хранить шкафы КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» в упаковке и консервации завода-
изготовителя.

Штабелирование при хранении не допускается.
Условия хранения шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» и запасных частей – группа С по ГОСТ 15150. 

в неотапливаемом хранилище. Допускается хранение КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» и запасных частей под 
навесами.

Хранение КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» допускается при температуре окружающего воздуха от -50 до 
+40° С и влажности не более 98% при температуре + 25° С.

Расположение шкафов КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» должно обеспечивать их свободное перемещение 
и доступ к ним. Расстояние между стенами, полом хранилища и шкафом КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» 
должно быть не менее 0,1 м, расстояние между отопительными устройствами и шкафом КРУТ/РЭЩ 
«АЛЬТАИР» – не менее 0,5 м.

5. ХРАНЕНИЕ



ОПРОСНЫЙ ЛИСТ
Пример заполнения типовой формы для КРУТ/РЭЩ «АЛЬТАИР» 
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ФОТОГАЛЕРЕЯ
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ФОТОГАЛЕРЕЯ
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ПРИМЕР УСТАНОВКИ
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ПРИНЦИПИАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ
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Принципиальные электрические схемы  ( продолжение)   
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Принципиальные электрические схемы  ( продолжение)   
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Принципиальные электрические схемы  ( продолжение)   
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